E
1.

SN: 91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstraite 49-53

70825 Korntal-Miinchingen

{i] Custemer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 ot DE145996159 2008474
70026 Bari P Your D no...: (4) Date
ITALIEN ITO4886850728 7.02.20
{5) Supplier (6) Freight {7) Delwery (really} Invoice
paid | | unpaidl Rafroad cgr | Carrier {8) No.

Freight gedds

foreign vehitle

Express gdoos| own vehicle

Expred

oo A4

{15) Additional Details

Paost

(12) Our Departement

(13) Direct dial

(14} Our Ref No.

{10) Your Ref {11} Your Order No./Date
413 550003890101 Herr Keller, Max
5.02.20
{19) Shipment Method paid{20]unpald] {21) Packing o {22) Marks (25] Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gress net
mbH X { below KR 123 85
(25) Shipping Address § FIace of unioag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, [
(27| j2g Pari-No. {29) Description {30 {311 {40} Customer Remarks
{Pos.} {21} Packing = Quantity U Quantity & - Remarks
Delivery:
1 ] 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 237174
1/TBA-501568 Getrag

1/TBA-520922 AD806 A

KUEHNE+NAGEL s
ACLETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 40 SO
Quantita effettiva;
Tipo Imbzllaggio:
Quantita Imballiz A
Conformita alle schede d'imballo;

Data controllo: 44 [OZ (202-9

Firma @2

il ol

452029?- 996
Sot 0138543

{42] Goods Inwards Remarks 143)

Quantity Check

{4d} Quality Chack

{45} Receiver

{46} Invoice Check

Date

Name/
No.




Transport Order™ 3

Ty L

g

— gy |
. ; A i e ey —
Mittente N® partita VA S Data / Date —

Sender VAT-ID-No.
Q7~-FEB—Z080 £

HUGO BEMZING GMBH & CD& .

DRIMLERSTR. 49
D=-708E5 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del [uogo i carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

RNM-EC-1617376

_~="| Cendizion di trasporto/Delivery terms Indirizzo terminale,
Terminal address

Destinatario N° partita IVA Dm?"m"' fs- > DHL FREIBHT BMBH
Conslonee VAT-ID-No. 0 %i?ag;ggam [ rensiognat REMNIMGEMN

S P INDUSTRIESTRASSE 28
(ladii [awwdl | p—7127&8 RENNINGEN

MAGNA PT S.F.A. [iikeen jEeemes) Tel:+49 /7 7153 9340
ali Fax:+49 / 7159 934 376

others

VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Tnsurance | Terminal reference

y Note

(remains with consignee at delivery)

Deliver

Indirizzo di consegna delfla merce "
Delivery address (e e i

Riferimentt de] cliente

Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference N
Cumency Value for insurance
Mol TviE— T MNW-T89720
Terminal di artivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32/ B0 Z218811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in ke , Value {with currency)
BOOB4TS, T4 GOODS 291, 0
=Q0BATS, 74 z| ZH EO0ODS
3 0
i ,)
\ C: b ‘T v{
e
&
Peso tassabile in ki Totale peso lordo 1n k
EX WORKS P Payahle weight in gg Total gir]nss weight in kg
s . anx anx e 077G 1 Ce OO £91. 00 291. 0
Richieste particolari / Special consignments
L1
Istruzienl particolar / Special instructions Allegati / Enclosures
2008473, ~B474 AVISIERT
DImENSIONG (LWH) : X BO0X60XA0CH
o
Eit{lrn dal mittentéa go]nsegna al dastinatario kMPOg!’ANT R i ; 0 donh - Timbro e grma del mitten!ed
ollection at sender alivery to consignee ccording to CMR, transport damages have to be noted on the o0, drdar ! (: i sEnde
4 upon del?v:hry of the cgg]?igrbm%?.ol?ﬁ‘néﬁs not vifihl%h gxtergalgﬂ;gﬁ?fe.no[g%ggﬁ\g Etﬂ!{]ﬂ EQ‘ B@'Q@E EI" S;,;E!'
i . o Syt ro
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUR terminal within 7 a)?ﬁa rélavadammmsnc_ 7002§ Mqéﬁgnq;(BA)
> .
Orario / Time Oraria / Time (8 f"?
oy
a\aiy i
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters _
. Ricdvyeg =

Vernca su g

&
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di-trasporto EUROC NNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



